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S B O R N Í K P R A C Í F I L O S O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R S I T Y 

S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

D 2 0 , 1973 

D A G M A R D O R O V S K A 

O Z D R O J Í C H J E S E N I N O V Y B Á S N I C K É O B R A Z N O S T I 

Básnické dílo Sergeje Jesenina přitahuje již po několik generací pozornost 
odborné i čtenářské veřejnosti nejen v básníkově vlasti, ale i daleko za je
jími hranicemi. Výrazný zájem literárních kritiků a historiků vzbudilo Jese-

- ninovo dílo poprvé těsně po básníkově smrti. Tehdy však byla diskutována 
zvláště otázka proslulé „jeseninštiny", která do značné míry odvedla pozor
nost od básnických hodnot Jeseninova díla a na dlouhá léta značně zkreslila 
pohled na význam jeho tvorby. 

Impulsem k novému zkoumáni uměleckých a tvůrčích hodnot Jeseninova 
díla a počátkem objektivnějšího přístupu k jeho hodnocení bylo v roce 1955 
dvojí básníkovo výročí — 60 let od jeho narození a 30 let od jeho úmrtí. 

V posledním desetiletí vznikla zvláště v Sovětském svazu řada prací, 
v nichž literární historikové přistupují k Jeseninovu dílu z nejrůznějších 
aspektů. Usilují o seriózní analýzu a správné zhodnocení tohoto nepochybně 
mimořádného zjevu sovětské literatury první čtvrtiny našeho věku. Ukazuje 
se přitom, že bez důkladného rozboru básníkova svérázného a hlubokého 
vztahu k ruské ústní lidové slovesnosti není možno dost dobře pochopit jeho 
vlastní básnickou tvorbu. 

Umělecké principy ústní lidové slovesnosti upoutaly Jeseninovu pozornost 
především v oblasti uměleckého zobrazení skutečnosti. Odtud básník načer
pal řadu podnětů jak pro své vlastní dílo básnické, tak pro své teoretické 
úvahy,1 v nichž vyzvědal především těsné sepětí ústní lidové slovesnosti se 
životem a skutečností. 

Sledujéme-li vývoj Jeseninovy básnické obraznosti, upoutají pozornost 
zvláštní konstrukce jeho obrazů. Realisticky zachycují citlivě vystižené po
dobnosti jevů okolního světa. Zvláštní je na nich způsob, jakým je v nich 
vyjádřena nejen vnější podobnost jevů, ale zároveň i hluboký cit, který vede 
básníka k přetvoření smyslových vjemů v básnický obraz.2 

V Jeseninově básnické tvorbě převládají zvláště příměry a metafory, zob
razující důvěrně a zcela přirozeně mnohotvárný svět přírody. Jednotlivé 
obrazy se vzájemně prolínají a podmiňují, asociací vznikají další, které zpra
vidla přijímají nové, často úplně protichůdné významy, ovšem při zachování 
základního znaku, který byl východiskem původního, primárního obrazu. 

Postupné přenášení základního znaku, který je verbalizací básníkova smys-

1 KnK><fH M a p H H , 1918; BbIT M MCKJTCCTBO, 1921. 
2 Kj i eHeHOieK ManeHbKMíi M a r c e aejieiioe B U M X coceT; y jiecHoro aHajioÁ Bppooeň ncaji-

Tbipb MMTacT; Ha K O H e - i e p H o ň TyHMue B caHKax — 6njioct. njiaivui — uu iea ; M36a-CTa-
p y x a l e jnocTbw n o p o r a xcyeT n a x y m m M H K H U I T M U I M H W . 
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lového vnímání skutečnosti, rozviji se často do takového množství obrazů, že 
je můžeme sledovat a pochopit jedině na základě výchozího obrazu. Celé 
schéma takového postupně vznikajícího řetězce obrazu, který pak trvale 
prolíná celé básníkovo dílo, je založeno zpravidla na vnější podobnosti celku 
nebo části určitých reálných předmětů nebo jevů, přičemž básník při vytvá
ření celé obrazové řady přejímá, z primárního obrazu základní zobecněný 
znak, který nejprve zakotvil v jeho povědomí. 

Vývoj jednoho z těchto ustálených obrazů zachytil ve své práci o Jeseni-
novi P. Jušin.3 Bílý urostlý kmen břízy a její hustá zelená koruna vyvolá 
ve vědomí básníka řadu obrazů. Její větve se mu zdají být „hedvábnými 
copy" a vzápětí „zelenými náušnicemi" (báseň S dobrým utrpm!) Obraz 
vzniká na základě zrakového vjemu a rozvíjí se dále za účasti sluchového 
vjemu — větve břízy se pohupují ve větru a jejich listí zvoní jako náušnice. 
Asociací pak vzniká syntetický obraz „B pome no 6epe3Kaiw 6eJiwM ne-
p e 3 B O H " . 

Podobných obrazů břízy najdeme v Jeseninově poezii mnoho. Jejich srov
náním snadno zjistíme, žé původním východiskem celého tohoto řetězce 
obrazů je v básníkově vědomí trvale zakotvené vystižení podobnosti urostlé 
břízy se ztepilou dívkou. Toto obrazné spojení básník potom rozvíjí dále, 
nachází stále nové podobnosti, jejichž přenášením z jevu na jev se rodí 
nový obraz, jehož kořeny je však vždy třeba hledat v původním obrazu 
„bříza — dívka". Tyto prvotní, výchozí obrazy nazývá Jesenin „zastavoč-
nyje obrazy".4 

Princip vzniku takového uměleckého obrazu vyložil Jesenin ve svém 
pojednání K J I W H H Mapnn ( 1 9 1 8 ) . Práce má řadu nedostatků, především je 
poznamenána mysticismem a ideovou nejasností. Zřetelně se v ní odrážejí 
názory symboliku, především A. Bělého. Nás však v tomto pojednání za
jímá hlavně právě ono Jeseninovo pojetí umělecké obraznosti, kterou bás
ník podle vlastního doznání přejal „od svého lidu". 

Na začátku výstavby uměleckého obrazu stojí odraz skutečnosti vzniklý 
na základě smyslových prožitků, hutné pojmenování skutečnosti přenáše
ním významu slov. Hlavní důraz klade Jesenin na schopnpst tvořivě roz
víjet jistý základní tropus, tzn. „použití slova v přeneseném významu, tj. 
vyzvedávání jeho druhotných znaků k charakteristice jistého jevu. Přitom 
slovo, jehož znak se přenáší na jiné slovo, ztrácí svůj prvotní samostatný 
význam a zajímá nás svým druhotným rysem a jako by se podřizuje onomu 
slovu, na které je přeneseno".5 

Tak vzniká základní, výchozí obraz (podle Jeseninovy terminologie za
stávka), který je vlastně výraznou, hutnou metaforou (např. větve — ná
ušnice), avšak má svůj specifický význam v tom, že po svém vzniku „zako
ření" v autorově povědomí, stává se místo původního jevu východiskem ke 

3 n. I O I I I M H , I 7 0 3 3 M J Í Cepreg EceHHMi Í910~~1923 r r . , M o c r a a 1 9 6 6 , c r p . 1 9 0 . 
* D o s l o v n ý p ř e k l a d J e s e n i n o v a t e r m í n u „zastavačnyj obraz" ( z k r á c e n ě „ z a s t á v k a " ) je 

„iluminační obraz" ( i luminace). V t é t o p o d o b ě se s t í m t o t e r m í n e m s e t k á v á m e v Z á -
b r a n o v ě p ř e k l a d u k n i h y Anato l i j e M a r i j e n g o f a Román bez lhaní, P r a h a 1967. 
D o m n í v á m se vsak , ž e t e r m í n i l u m i n a č n í o b r a z v č e š t i n ě n e n í ze la a d e k v á t n í t o m u , 
co Jesen in z a m ý š l í , k d y ž ř í k á „ z a s t a v o č n y j o b r a z " v l i t e r á r n í m smys lu . P r o t o zde 
u v á d í m r u s k y t e r m í n v o r i g i n á l e . 

5 L . i . T I M O F E J E V , Z á k l a d y teorie literatury, P r a h a 1965, str. 188. 
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zrodu nových obrazů na základě asociace. Vzniklé obrazy se pak vzájemně 
prolínají, vzájemně obohacují a objasňují svůj význam. Toto stupňovité, 
spirálovité rozvíjení básnických obrazů z původního obrazu — zastavki 
rozložil Jesenin ještě do dalších dvou stupňů. Řetězec básnických obrazů 
tak podle básníkovy terminologie začíná „zastavočnym", pokračuje pres 
„korabel'nyj" k „angeličeskomu". 

Významným inspiračním zdrojem Jeseninovy tvorby byla příroda — svět 
rostlin, zvířat, ale i nejrůznějších přírodních dějů a vesmírných těles. Na 
pozadí těchto jevů a ještě častěji jejich prostřednictvím zachytil barvitě 
a přesvědčivě lidské prožitky a city v nejrůznějších obměnách. V Jeseninově 
poezii můžeme vystopovat jistý uzavřený okruh obrazů, které se mu stávají 
východiskem k tlumočení dojmů, emocí a prožitků v tak bohatém rejstříku. 
Již od rané tvorby Jeseninovy můžeme sledovat proměny napr. obrazů 
břízy, javoru, jívy, borovice, vlčího máku, chrpy, střemchy, slunce, měsíce, 
zvonku, rolniček a koňské trojky. Jeseninova poezie však upoutá i jemným 
smyslem pro barevné proměny přírody, třebaže ve skutečnosti je jeho 
„barevný rejstřík" poměrně' úzký: bílá, všechny odstíny modré, červená, 
zlatá, stříbrná. Snad právě proto, že básník má jistý okruh „svých" pojmů, 
vytváří tak předpoklad ke vzniku onoho množství obrazových proměn ba
revného spektra, které jsou pro jeho tvorbu tak charakteristické. P. Jušin 
nazývá obrazy, které se prolínají celou básníkovou tvorbou „skvoznyje 
obrazy".6 

Zastávka je tedy onen obraz, o němž Jesenin napsal, že „OH 6MJI M eCTb 
ocHOBa pyccKoro flyxa M r;ia3a". Schopnost na základě prvotní „zastavki" ob
jevovat stále nové a nové varianty básnického obrazu, obohacené vždy 
o další pochopeni či lépe uchopení nových podobností zobrazených jevů 
umožňuje básníkovi bohatěji, obsažněji a mnohostranněji vypovídat o dané 
skutečnosti. Takové stupňovité vytváření a rozvíjení básnického obrazu po
važuje Jesenin za nejlepší možnost, jak zobrazit skutečnost7 jednoduše, 
prostě a bez zbytečného opisování přesvědčivě. 

Básnické zobrazení skutečnosti se na základě uvedeného principu utvá
řelo u Jesenina dvojím způsobem; jednak přejímal a dále potom samo
statně rozvíjel obrazy — „zastavki" z ústní lidové poezie, především z há
danek a pořekadel, jednak (a to mnohem častěji) na základě folklórního 
principu tvořeni uměleckého obrazu vytvářel vlastní „zastavki", bohatě 
a plně vyjadřující jeho vlastní vidění světa. 

Hledání emocionálně působivého, výrazného, maximálně hutného obrazu, 
postihujícího úspornými výrazovými prostředky nejcharakterističtější znaky 
jistého jevu přivádělo básníka často zvláště k lidovým hádankám.8 Z rus
kých lidových hádanek přejal Jesenin řadu metaforických obrazů, většinou 
však nikoliv v jejich hotové folklórní podobě, nýbrž teprve na jejich zá
kladě vytvářel svérázné, originální obrazy, obohacené o mnoho nových -vý
znamových prvků. Obrazy vznikající tímto způsobem najdeme zvláště 
v rané Jeseninově lyrice a v básních z imažinistického období. 

Z tohoto hlediska je zajímavé sledovat v Jeseninově poezii např. obrazy 

* P. J u š i n, cit. d í l o , str. 190 aj . 
7 C . E C C H M R , Co6panne COVHHCHHH B IVITH TOM&X, T O M 4, M o c r a a 1966, c í p . 193—194. 
8 T a m t é ž , str. 195. 
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slunce a měsíce, které velmi zřetelně nesou stopy lidové symboliky, jak je 
obsažena v ruských lidových hádankách.8 

Třebaže řada Jěseninových obrazů nás často přivede k ruským lidovým 
hádankám a pořekadlům, nelze tento Jeseninův způsob tvorby básnických 
obrazů považovat za pouhé „přepracovávání* tradičních folklórních 
obrazů".10 Tento princip sice svou podstatou pramení v umělecké obraz
nosti lidové slovesné tvorby, spočívá však, jak ukazují někteří badatelé,1 1 -
v neobyčejné básníkově tvůrčí schopnosti vytvářet a rozvíjet básnické obrazy 
svéráznou uměleckou metodou. 

Ve většině Jěseninových básni je jádrem básnické výpovědi jedna, nebo 
nejvýše dvě „zastavki". Spirálové rozvíjení a obohacování jejich významu 
vytváří emocionální napětí básně. V některých básních se však setkáme s řa
dou obrazů, které jsou zpravidla vzájemně spjaty a zdůvodněny vnitřní vaz
bou, podřizující se ideovému záměru celé skladby. Tak je tomu např. v bás
ních z r. 1919. ' . - . 

Lehkost, s jakou Jesenin již v tomto období hledá a nalézá vždy nová 
vjemová východiska k rozvíjení základních obrazů, formuje v jeho poezii 
stále výrazněji prvotní rysy jeho až vášnivého zaujetí obrazem, které smě
řovalo k jeho dočasnému sepětí s imažinisty. Dokladem Jeseninovy neoby
čejné tvůrčí schopnosti zmocňovat se svébytným způsobem skutečnosti je 
např. báseň Tuči s ožereba (1916). 

Básnické metafory v Jeseninově rané lyrice jsou tedy buď tvůrčím .rozvi
nutím a přetvořením obrazů — „zastavok" z lidové šlovcsnosti (především 
z -hádanek, přísloví, pořekadel), nebo asociativním rozvinutím vlastních „za
stavok", které básník tvoří na stejném principu, jako vznikaly v lidové slo
vesné" tvorbě. V tom se dá spatřovat mnohem výraznější a důležitější dů
kaz o těsném sepětí Jeseninovy tvorby s lidovou slovesností nežli v tom, 
nakolik básník používal ve svém díle dialektismů, případně v kolika básních 
přejímá a zpracovává náměty z lidových písní, pohádek apod. 

Způsob básnického vidění a zobrazení skutečnosti, založený na stejném 
principu jako v poezii lidové, umožňoval Jeseninovi nejlépe vyjádřit a za
chytit nejjemnější odstíny lidských citů, myšlenek a vztahů k životu. Bez
prostřednost a vroucnost citů tlumočí Jeseninův lyrický hrdina, za nímž se 
skrývá vlastně sám básník.1 2 Tato autobiografičnost je však básníkem vě
domě kompenzována citlivým přejímáním toho nejlepšího, co „v průběhu, 
staletí" vytvořilo umění a moudrost lidu. 

Podstatu živého sepětí poezie s ústní lidovou tvorbou chápe Sergej Jese
nin jako tvořivé navázání na lidovou básnickou obraznost, odrážející vše
stranně životní pocity a vztah ke světu ve vědomí, prostého lidu. Jesenin 

8 M C C J I I ; — BcaAHMK, jiaflM, gmeHOK, Bepma, K O H I . , nacryx . 
1 0 N a p ř . B . B. H e i i M a H , MCTOVHMK eUfíonoTiat EcemtHá, ,',XyflOJKecTBeHHuii cpojibKJiop, 

I V — V , MOCKBa 1929. 
1 1 T o u t o p r o b l e m a t i k o u se z a b ý v a l v c i t o v a n é m d í l e P. J u š i n . cit. d í l o , a n. C . B w -

x o A u. e B , PyccKas coBercKax noesHX u HapoRHOe TBopnecrBO, MocKea—JleHMHrpaf l , 
1963. 

1 1 P r o b l e m a t i k o u J e s e n i n o v a l y r i c k é h o h r d i n y z a b ý v a j í se m j . C . n. K o i n e H K H H , K BO-
npocy o MicrepCTBe Ceprest EceHum. B K H . : I l p p S n e M U coijHajmCTHHecKOro peanHSMa, 
M o c K B a 1959, 363^-417; JI. T. K ) f l j c e B M H , JlHpHHecKHH repoá ÉóeHUHa, Ka3aiu> 1971. 
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tento teoretický tvůrčí princip citlivě a přesvědčivě uplatňuje ve své bás
nické tvorbě. 

Vedle tradičních lidových metafor („zastavok") tvoří Jesenin metafory 
nové, originální, avšak ná stejném principu jako v lidové poezii. U Jesenina 
se setkáváme i s postupem, kdy na základě lidových básnických obrazů 
vytváří celé žetězce svérázně rozvitých metafor vnitřně vzájemně propoje
ných tak, že důsledně rozvíjejí základní znak primárního obrazu lidového 
a nalézají nové a nové podobnosti jevů. Přimykání k lidové obraznosti a pře
jímání jejích znaků uměleckých i ideových nebylo jen vlastností Jeseninovy 
poezie. S podobným jevem v té či oné míře setkáváme se též v díle mnoha 
jiných autorů, především selských básníků. Mezi nimi zaujímá zvláštní místo 
Nikolaj K1 j u j e v, který výrazně působil na Jesenina v letech 1915—1916. 

Podle P. Jušina „Kljujev první vzal za základ své tvorby lidový obraz 
(podle Jeseninovy terminologie „zastávku"), ale rozvinout jej, odhalit v něm 
způsob nejjemnějších psychických hnutí lidské duše v celé protikladnosti 
jejích emocí bylo již v předrevolučních letech souzeno S. Jeseninovi".13 

V době, kdy Jesenin podléhal umělecky a ideově Kljujevovi, dá se u něho 
pozorovat sklon k přežívajícím formám ústní lidové slovesnosti, hlavně k ná
boženskému folklóru (legendám, lidovým duchovním písním, pohádkám 
s náboženskou tematikou apod.), který se zřetelně začíná v jeho verších 
odrážet. Typickým výrazem Jesehinova vztahu k religiózním jevům v době 
před jeho příchodem do Petrohradu je báseň IIIeJI rocno/jb nbrraTB juofleii 
B JIIOOBH. Obraz boha v ní svou lidskosti a prostotou v mnohém připomíná 
např. Wolkrovo pojetí boha z období jeho Hosta do domu. 

Sergej Jesenin později ve dvacátých letech mnohé verše přepracoval a od
stranil z nich nejen prvky patosu a božské vznešenosti, nýbrž i nadměrné 
množství dialektismů. Ráda bych se zde zmínila o lyricko-epické básni IlecHb 
o EBnaTMM KojioBpaTe, jejímž námětem je boj Rusů s Tatary, tak jak je za
chycen ve staroruské písemné památce noBecrb o paáopeHiw BaTbieM P«-
33HM B 1237 r. Jesenin si ke svému uměleckému zpracování zvolil pouze 
epizody o hrdinném boji rjazaňského vojevůdce Jevpatije Kolovrata, který 
v tomto boji padl.14 

Dlouhá desetiletí nevěnovali literární historikové této skladbě pozornost. 
Tak se stalo, že nebyl dostatečně brán zřetel k existenci „Skazanija", publi
kovaného časopisecky roku 1918. Předpokládalo se, že rukopis se ztratil 
a že básník skladbu znovu napsal jenom podle paměti v polovině dvacá
tých let. Dost nekriticky byla přijata také Jeseninova datace (1912), ačkoliv 
mnohé okolnosti nasvědčují tomu, že báseň vznikla později. Nedávno pro
vedl podrobný rozbor a srovnání obou redakcí básně P. Jušin, který dospěl 
k závěru, že v roce 1912 pravděpodobně vznikl záměr napsat takovou báseň, 
ale že k realizaci záměru došlo zřejmě až někdy na přelomu let 1915 až 

P. J u š i n , cit. d í l o , str. 204. 
B á s e ň b y l a p o p r v é o t i š t ě n a v č a s o p i s e C o l o s t r u d o v o g o k r e s ť j a n s t v a , č í s . 156 ze dne 
23. č e r v n a 1918 v M o s k v ě . V y š l a p o d n á z v e m Skazanije o Evpatii Kolovrate, o cháně 
Batyje, o coětě trojeručice, o černom idoli&če i spase našem Isuse Christě s d a t a c í 

.1912. P o d t í m t o n á z v e m j i Jesen in č e t l p o p r v é n a v e ř e j n o s t i 21. l e d n a 1916 v O b š č e s t v e 
s v o b o d n o ; estetiki . V i z I. N . R o z a n o v. Moje znakomstoo s Jeseninym, ve s b o r n í k u 
P a m j a t i Jesenina , M o s k v a 1926. 
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1916.15 Tomu by nasvědčovala i okolnost, že Jeseninova pozornost se obrací 
k hrdinné minulosti ruského národa v souvislosti s vypuknutím I. světové 
války.1 6 

Není pochyb o tom, že básník znal staroruskou Povésť o razorenii Baty-
jem Rjazani v 1237 g., v níž je Kolovratův hrdinský čin zachycen ve 4, zpěvu. 
Kromě toho jistě byly Jesenjnovi známy také jiné prameny, hlavně z lidové 
slovesnosti. Úzký vztah událostí, zachycených v Pověsti . . . k rodnému Je-
seninovu kraji by mohl tento předpoklad potvrdit. Samotný charakter zpra
cování epizody o Kolovratovi přímo v Pověsti . . . vedl Jušina k domněnce, 
že Kolovratův příběh byl nejprve zpracován v lidové poezii, a teprve 'při 
pozdějších opisech Pověsti byl do ní zařazen. D. S. Lichačov, který se tímto 
dílem zabývá podrobně, upozorňuje na to, že ve staré" variantě Pověsti není 
na rozdíl od mladších variant epizoda o pohřbu Koloyratově a soudí, že 
.jeho jméno a celé vyprávění o něm jsou vzaty z jiného pramene. Tímto 
jiným, nejdúležitějším pramenem jsou lidové pověstí".17 B. N . Putilov se 
vzhledem k zřejmé žánrové i stylistické odlišnosti epizody o Jevpatijovi od 
jiných částí Pověsti domnívá, že jejím základem byla zřejmě historická pí
seň, která se však nedochovala. „Tato píseň se svým tragickým závěrem 
musela ustoupit bylinám o porážce Tatarů v té době, kdy se tato porážka 
stala reálným faktem a kdy v lidové poezii přirozeně zaujaly přední místo 
písně o vítězství."18 Putilov rekonstruoval tuto zapomenutou historickou pí
seň z Rjazaňské oblasti a její děj rozložil do Čtyř obrazů. 
. Pro nás je v této souvislosti důležité, že Jeseninova báseň (především 
její první verze — Skazanije) má mnohem blíže k Putilovově rekonstrukci 
historické písně, nežli k epizodě Q Jevpatijovi ze staroruské Pověsti, v sy-
žetu i v ideové náplni básně. Ve srovnání s epizodou v Pověsti Jesenin celý 
příběh podstatně demokratizuje. Sama postava Jevpatije je tím pozname
nána především. Zatímco v Pověsti je Jevpatij jedním z členů družiny rja-
zaňského knížete, Jeseninův Jevpatij je kovář, žijící v lesích daleko od Rja-
zaně. Rozdíl je také v tom, že v Pověsti o razorenii Batyjem Rjazani 
v 1237 g. odchází Kolovrat do boje z vlastního rozhodnutí, u Jesenina při
cházejí k Jevpatijovi s prosbou o pomoc moskevští bojaři atd. 

O tom, že inspiračním zdrojem Jeseninovy básně byla nejpravděpodob
něji lidová historická píseň, podává svědectví sám básník: 

O T Ojibrn flo U I B M B O H SaBOflH 
3HaioT necHM npo EBnaTHH. 
MX nOMDT O T CejIOM BbISHaTH 
flo xojioimpro cepMHJKHHKa.19 

Jesenin znal velmi dobře písně svého rodného kraje, zapisoval je a měl 
v úmyslu je samostatně vydat. Není tedy vyloučeno, že mezi těmito písněmi 
1 5 P. J u š i n, cit. d í l o , str. 184 n. 
1 0 Ved le Pěsni o Evpatii Kolovrate v z n i k l y j e š t ě b á s n ě Us a Maria. Posadnica, o b ě dato

v a n é r o k e m 1914. Z h led i ska t y p o l o g i c k é h o spojuje u v e d e n é b á s n i c k é sk ladby m i m o 
j i n é . i to, ž e n á m ě t y k n i m č e r p a l Je sen in z l i d o v é s lovesnost i . 

1 7 JX. C . J l H x a i c s , UoBecTb o pasoptHvm PB30HH BaibieM, B K H . : XynoxcecTBeHHaii n p o -
3a KffeBCKOH Pyc i i , M o c r a a 1958, c r p . 362. 

1 8 B. H . n y T H JI o B , TJecHH o EBnaTHH Konospare, T p y f l u OTfle.ua flpeBHepyccKCM J I M T C -
p a T y p u , T . 9, 1966, c r p . 138. 

1 9 C . E c e H M H , Tlomtoe coGpaime COHMHCHHM B nnru TOMBX. T, 1, c r p . 398. 

http://OTfle.ua
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mohla být i píseň o Kolovratovi. Nepřímo by o podobném převzetí námětu 
mohlo svědčit i to, že Jesenin sám nazval druhou verzi své básně IlecHb 
o EBnaTMM KonoBpaTe.20 

S ústní lidovou slovesností, hlavně s historickou písní, sbližuje Jeseninovo 
Skazanije řada prvků. Povšimněme si např. jazyka. V básni převládají prvky 
hovorové řeči a dialektismy. Jadrné, místy až obhroublé výrazy podtrhují 
básníkův záměr zobrazit celou událost očima lidu (v 7. části např. promluva 
boha). Dialektismy a provincialismy pocházejí většinou z rjazaňské oblasti. 
Mohou být jedním z dokladů toho, že báseň vznikla, na základě lidových 
písní z rjazaňského kraje a že použitím místních nářečních prvků básník 
blíže charakterizoval prostředí, v němž se odehrává děj básně. 2 1 

Příznačné jsou v básni i mnohé slovní obraty, vlastní ústní lidové slo
vesností,22 které zdůrazňují příbuznost Jeseninovy skladby s lidovou poezií 
v nejširším smyslu. (Jesenin je na rozdíl od dialektismů ponechal i v poz
dější verzi básně.) 

Na principu blízkém lidové poezii jsou tvořeny též metafory, jejichž vý
chodiskem je přesné a jasné vystižení podobnosti jevů, stejně jako např. 
v lidových hádankách (MecHi; — nacryx, KOBpwra, BcaflHMK, nrHeHOK, KOHI>; 

3Be3flM-rB03flM, JiacTOHKM, He6o-uiy6a). V 1. části Jeseninovy básně je podob
ným způsobem vystižen rozvinutý obraz měsíce: 

meCe-myjTH 3Be3flw M e c x í r y : 
— Au T M , 6c»KHe HrHHTMme, 
T M He M H M Tpasy He6ecHyio, 
n e p e c T á H b OoAaTbCH c T y n a M M . 2 3 

V hojné míře se v Skazanii setkáváme i s jinými tradičními lidovými bás
nickými konstrukcemi — se záporným paralelismem a anaforou. Např.: 

O ň , He 3i>iMb Jiy3ra aaMaHHHua 
3anopiuMJia n e p e r o T O H U , — 
noAbíMajiHCb 3JIH TaTapose 
H a aapaiiCKyio CTOpOHyuiKy.24 

Postava Jevpatije je charakterizována podobnými prostředky, jako 
bohatýři v ruských lidových bylinách: „flo6pbiň MOJiofleu;, CBĚT EBnaTnň 
KojiOBpaTOBMH" je tak silný, že „ n e u m e B H b i e yropwHw flByMH najibu.aiviH 
BWTarMBaji" a „Ojibry BOJiHOBaTyio B MOJIOKO n a p H o e BcneHHBan". Stejně 
jako v bylinách -bohatýry vyzývají také Jevpatije do boje moskevští bojaři 
(tento historický anachronismus by mohl opět svědčit o pravděpodobné exis-

2 0 P r o t o ž e tato verze z d v a c á t ý c h let d o z n a l a r a d u z m ě ň a je ve s r o v n á n í se CKaaaHueM 
o EBnaTMM KonoBpare, o xaHe Eame, i^Bere Tpoepy/jfiie, o lepHOM Mnoimme M cnace 
Hameti Mcyce XpMcre p o d s t a t n ě k r a t š í , v y c h á z í m p ř i r o z b o r u z p r v n í verze, k t e r á je 

. v d a n é m p ř í p a d ě p r ů k a z n ě j š í . 
2 1 V ě t š i n a n á ř e č n í c h s lov o z n a č u j e p ř e d m ě t y , k t e r é j sou n e z b y t n é v ž i v o t ě v e n k o v a n ů 

(Beirrepb, Bepuia, jryara, aameTKa) nebo e m o c i o n á l n ě z a b a r v e n é n á z v y osob, k t e r é 
s v ý m o b s a h e m c h a r a k t e r i z u j í jej ich ú l o h u v d ě j i ( sacb íHbKa, O O J I M J K H H K , KycOMMH). 
Z l i d o v é h o j a z y k a p o c h á z e j í i m n o h á s l o v n í s p o j e n í (coKOJibi-flpywMHHHKii, 6pOBw-
nopocjib, Ky3H«-KpbiHHMna, njiaM«-noJiMM«, 6eji-6aTwpb, roBopHT-ryflHT fleTHHyuiKa). 

2 2 N a p ř . O ň , Tbi Cbme M O Í Í B03Jno6jieHHbiň; oii, He K O J I O Ď B nojie K 3 T M T C H ; O M , TeKyT 
KpoBbd c y r o p a M M ; a ň , c i e r o x e pem<a nemn-cji. 

2 3 C . E c e H M H , TlojiHoe coópaHtie CO^MHČHMM B TURM T O M S X , T O M 1, 397. 
2 i T a m t é ž , str. 396. 
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tenči dochované lidové písně o Kolovrátovi). Jevpatij je odvážný, klidný, 
dobrý hospodář — má všechny vlastnosti, kterých si lid cenil především. 

Lyricko-epickou skladbu Skazanie o Evpatii fColovratě... můžeme pova
žovat za jeden z nejprůkaznějších materiálů o Jeseninově těsném tvůrčím 
sepětí s ústní lidovou poezií, třebaže existence předlohy o Jevpatii Kolovrá
tovi za života Jeseninova nebyla jednoznačně prokázána. 

Další Jeseninův tvůrčí vývoj potvrdil, že básník hledal vlastní cestu, na 
níž měl neustále blízko k lidové slovesnosti. Přirozený pramen lidové slo
vesné tvorby umožnil Jeseninovi dopracovat se k působivému, čistému stylu 
jeho poezie z posledních let života. 

O N T H E S O U K C E S O F J E S E N I N ' S P O E T I C I M A G I N A T I O N 

T h e a u t h o r discusses the sources of E s e n ů ť s poet ic imaginat ion . She pays s p e c i á l 
at tent ion to the p o e ť s deep associations w í t h o r a l l i t erary f o l k l o r e a t t r a c t í n g h i m p r i m a r i l y 
b y its artist ic w a y of depicttng real i ty . T h i s Is ref lected b o t h i n E s e n ů ť s p o e t r y a n d i n 
his t h e ó r e t i c a l treatises o n this subject. / 

C lose connect ion wi th real i ty was cons idered b y Sergei E s e n i n as one of the greatest 
values o f the poet ic image. T h e poet f o u n d suggestions f o r creat ing poetic images of 
that k i n d i n o r a l fo lk lore , especial ly i n riddles a n d sayings. T h e a u t h o r traces the 
ref lect ion o f these creat ive e l ements in selected specimes o f E s e n ů ť s poetry . Part i cu lar ly , 
she presents a m o r e deta i led analysis o f his p o e m " T h e S o n g of E v p a t i K o l o v r a t " . 

F o l k l o r e was a p o w e r f u l source o f insp ira t ion to Esen in . In his poet ic p r o d u c t i o n , he 
has w o r k e d out a n u m b e r of its creat ive a n d artist ic pr inc ip les . 

D . D . 


